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Basic Line to seria wypełnień drzwiowych wytłacza-

nych w PVC (kolor biały) oraz w ABS (okleiny). Użyte 

do produkcji materiały są odporne na uderzenia, 

silnie odbijają promienie słoneczne UV, dodatkowo 

posiadają bardzo dobre właściwości termoizolacyj-

ne. Oba tworzywa są wysokiej jakości i nie ulegają 

odkształceniom. Basic Line pasuje zarówno do 

budownictwa nowoczesnego, jak i klasycznego.  

Wypełnienia posiadają bardzo atrakcyjne ceny oraz 

charakteryzują się krótkim terminem realizacji. 

Basic Line is a series of door fillings moulded in PVC 

(white colour) and in ABS (veneers). The materials 

used for production are resistant to impact, strongly 

reflect UV solar radiation and in addition, they have 

very good thermal insulation features. Both materials 

are of high quality and do not deform. Basic Line 

is suitable both for modern and classical buildings.  

Fillings have very attractive prices and are characteri-

sed with short period of execution.

6

EFEKT „WOOOW”
JEST W STANDARDZIE

“WOOOW” EFFECT
IN STANDARD

BASIC LINE BASIC LINE

PL EN
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8Basic Line

BL-01 (2)

BL-01

8Basic Line



9 Basic Line

BL-02

BL-02 (2) S

BL-02 (8)

BL-02 (2)
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10Basic Line

BL-03 (1) BL-03
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11 Basic Line

BL-04 (1)BL-04
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12Basic Line

BL-05 (1)

BL-05
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13 Basic Line

BL-07 (1)

BL-07

BL-07 (3)
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14Basic Line

BL-11

BL-11 (1)

14Basic Line



15 Basic Line

BL-13 (1)

BL-14 (1)

BL-14

BL-13
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16Basic Line

BL-15 BL-17 (6) BL-17BL-15 (1)

16Basic Line



17 Basic Line

BL-25 BL-25 (1) BL-25 (3)
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18Basic Line

BL-26 BL-27

18Basic Line



19 Basic Line

BL-28 (1) BL-28

BL-29 (1)

19 Basic Line



20Basic Line

BIEL PCV / WHITE PVC

KOLORY STANDARDOWE
/ STANDARD COLOURS

KOLORY NIESTANDARDOWE / NON-STANDARD COLOURS

Biel gładka / Smooth white,
RAL 9016

Nussbaum (orzech
/ walnut),
nr 2178 007

Złoty Dąb / Golden Oak,
nr 2178001

Moosgrün*,
nr 6005 05-167

Anthrazit grau (szary
antracyt struktura / grey
anthracite structure),
nr 7016 05-167

Cremeweiss, 
(barwiony w masie, 
gładki / through colo-
ured, smooth),
RAL 9001

Rosewood*,
nr 3202002

Dunkelrot,
nr 308105-167

Cremeweiss
(kremowy
/ cream-coloured),
nr 1379 05-167

Sapeli,
nr 206 5021

Grau,
nr 715505-167

Mahagon (mahoń
/ mahogany),
nr 2097 013

Eiche Rustikal*
(dąb rustykalny
/ rustic oak),
nr 3149 008

Dark Green,
nr 612505-167

Eiche Dunkel
(ciemny dąb / dark oak),
nr 2052 089

Schwarzbraun,
nr 851805-167

Quarzgrau*,
nr 703905-165

Cherry Amaretto
(wiśnia amaretto),
nr 436 3043

Basaltgrau,
nr 701205-167

Stahlblau,
nr 515005-167

* Kolory dostępne do wyczerpania zapasów. O dostępność prosimy pytać obsługę klienta.
/ Colours available while stocks last. Please ask customer service for availability.

20Basic Line



21 Basic Line

Basic Line pasuje zarówno
do budownictwa nowoczesnego,
jak i klasycznego.

Basic Line is suitable both for mo-
dern and classical buildings.

PL

EN

21 Basic Line



2222

Seria Economic Line to mieszanka nowoczesnych 

i klasycznych wzorów, łaczaca aktualne trendy w 

konstrukcjach drzwiowych. Grupa wypełnien drzwio-

wych produkowanych w dwóch wariantach materia-

łu: aluminium i PVC/HPL, z ozdobnymi aplikacjami 

ze stali nierdzewnej INOX.

Economic Line series is a mixture of modern and 

classical patterns, that combines current trends in 

door structures. The group of door fillings manufac-

tured in two variants of material: aluminium and PVC/

HPL,  with decorative applications from INOX stain-

less steel.

OTWARCIE
DLA KAŻDEGO

OPENING
FOR EVERYONE

ECONOMIC LINE ECONOMIC LINE

PL EN
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24conomic Line

EK-01

EK-02 (piasek 1 / sand 1)

EK-02 (piasek 3 / sand 3)

EK-02 (piasek 2 / sand 2)

EK-02 (piasek 4 / sand 4)

EK-02

24conomic Line



25 Economic Line

EK-03

25 Economic Line



26conomic Line

EK-04

EK-04 (piasek 4 / sand 4)

EK-04 (piasek 5 / sand 5) EK-04 (piasek 6 / sand 6)

EK-04 (6)

26conomic Line



27 Economic Line

EK-05 EK-06

27 Economic Line



28conomic Line

EK-08

EK-07

EK-09

EK-10

28conomic Line



29 Economic Line

EK-11 EK-12 EK-13 EK-14 EK-15
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30conomic Line

EK-18

EK-21

EK-16

EK-19

EK-22

EK-20

EK-23

EK-17
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31 Economic Line

EK-24

EK-25

EK-26 EK-27
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32conomic Line

EK-28 EK-29

EK-30 EK-31

32conomic Line



33 Economic Line

EK-32

EK-34 EK-35

EK-33

33 Economic Line



34conomic Line

EK-36

EK-37

EK-39EK-38

34conomic Line



35 Economic Line

EK-40

EK-41

EK-42

35 Economic Line



36conomic Line

EK-43 EK-44 EK-45 EK-46 EK-47

36conomic Line



37 Economic Line

EK-50

EK-51

EK-49

EK-48

37 Economic Line



38conomic Line

EK-52 EK-53

38conomic Line



39 Economic Line

/ Well-known models
in new veneers

Znane modele
w nowych
okleinach

Okleiny Fine Structure
firmy VEKA w produktach !
/ VEKA Fine Structure decorative foils 
in  products!

01 ciemnoszary
/ dark grey

02 czarny
/ black

05 bazaltowoszary
/ basalt grey

03 łupkowoszary
/ slate grey

06 srebrnoszary
/ silver grey

04 kwarcowoszary
/ quartz grey

07 umbra
/ umbra

08 biały
/ white

39 Economic Line
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Wychodząc naprzeciw nowym trendom w architek-

turze, przedstawiamy serię NEW LINE ECONOMIC

z nowoczesnym wzornictwem. Seria NEW LINE 

EK charakteryzuje się wzorami w większości bez 

ozdobnych frezów - dostępnej w szerokiej gamie 

oklein. Stwarza to ogromny wachlarz propozycji 

dla klientów pragnących indywidualizmu w swoim 

domu.

In response to new trends in architecture, we have 

prepared fillings with modern pattern: NEW LINE with 

glass elements and with milling (ALU, the entire RAL 

palette) and NEW LINE EK without milling, with an 

option of execution in white PVC. This creates a gre-

at range of proposals for clients who desire individu-

alism in their house. 

NEW LINE
NEW DOOR

NEW LINE
NEW DOOR

NEW LINE NEW LINE

PL EN
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42New Line

NL-01-S

NL-03-S NL-04-S

NL-02-S

42New Line



43 New Line

NL-08-SNL-07-S

NL-10-SNL-09-S

NL-05-S

NL-06-S

43 New Line



44New Line

NL-11-S

NL-13-S

NL-14-M

NL-12-S

44New Line



45 New Line

NL-15-M NL-16-M NL-17-M NL-18-F NL-19-F

45 New Line



46New Line

NL-20-F

NL-22-F

NL-25-S

NL-23-F

NL-26-S

NL-24-S

NL-27-S

NL-21-F

46New Line



47 New Line

NL-28-S

NL-29-S

NL-30-S NL-31-S

47 New Line



48New Line

NL-32-S NL-33-S

NL_EK-06 NL_EK-07

NL_EK-08

48New Line



49 New Line

NL_EK-09

NL_EK-10

NL_EK-11

49 New Line
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51 New Line

NL_EK-12 NL_EK-13 NL_EK-14

NL_EK-15 NL_EK-16 NL_EK-17

51 New Line



52New Line

NL_EK-18 NL_EK-23

NL_EK-19 NL_EK-20

NL_EK-21 NL_EK-22

52New Line



53 New Line

NL_EK-24

NL_EK-25

NL_EK-26

53 New Line



54New Line

NL_EK-28

NL_EK-27-S

NL_EK-29

NL_EK-30 NL_EK-31

54New Line



55 New Line

NL_EK-32 NL_EK-33

NL_EK-35

NL_EK-37

NL_EK-34

NL_EK-36

55 New Line



56New Line

NL_EK-39

NL_EK-38

NL_EK-40 NL_EK-41

56New Line



57 New Line

NL_EK-42

NL_EK-43

NL_EK-44

57 New Line
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Jest to grupa wypełnień o wyjątkowym wzornictwie i 

nowoczesnej formie. Idealna dla klientów o wysubli-

mowanym guście, ceniących sobie oryginalność.

Znajdziemy tutaj rozmaitość wzorów od geometrycz-

nych kształtów po ażurowe akcenty. W połączeniu z 

różnego rodzaju oszkleniem można uzyskać orygi-

nalny efekt wizualny.

This is a group of fillings of a unique design and a 

modern form. It is ideal for customers with a sublime 

taste, appreciating originality. You will find here a 

variety of designs, from geometrical shapes to open-

work accents. When they are combined with different 

types of glazing, the resultant visual effect can be 

very unique.

STYLOWO
NA WEJŚCIU

STYLISH 
AT THE ENTRANCE

FASHION LINE FASHION LINE

PL EN
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60Fashion Line

FL-03

FL-02FL-01

FL-04

60Fashion Line



61 Fashion Line

FL-05 FL-06 FL-07 FL-08

61 Fashion Line



62esoria / dodatki 62esoria / dodatki

W swojej ofercie posiadamy szeroki asortyment 

dodatków do drzwi zewnętrznych, są to nie tylko 

pochwyty o różnych rozmiarach, kształtach czy wy-

kończeniach, ale także kopniaki, wizjery, czy osłony 

przed zadrapaniem.

Our range includes an extensive selection of acces-

sories for external doors, not only handles of diffe-

rent sizes, shapes, or finishes, but also kick panels, 

peepholes, or scratch protectors.

DODATKI NADAJĄ
INDYWIDUALNY CHARAKTER

ACCESSORIES CONFERRING 
AN INDIVIDUAL CHARACTER

AKCESORIA / DODATKI ACCESSORIES / ADDITIONAL ITEMS

PL EN
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Akcesoria
63 Akcesoria / dod

Wypełnienia specjalne / Special fillings 

Szkło i witraże / Glass and stained glass

Wzmocnienia i akustyka / Reinforcements and soundproofing 
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64esoria / dodatki

BL-02(4)ST BL-05(1)ST BL-07(3)ST

64esoria / dodatki 64ia / Accessories

WYPEŁNIENIA SPECJALNE
/ SPECIAL FILLINGS

 ☐ BL-02(4)ST, BL-05(1)ST, BL-07(3)ST: standardowe wymiary 430 x 2000 x 
24/28/36/44/48 mm;

 ☐ BL-X1: standardowe wymiary 880 x 1020 x 24/28/36/44/48 mm;

 ☐ NL/EK-41ST, NL/EK-16ST, EK-03(A)ST, EK-47(A)ST: standardowe wymiary 
430 x 2000 x 24/28/36/44/48 mm;

 ☐ CL-X1, CL-X2: standardowe wymiary 1000 x 900 x 24/36/44/48 mm.

 ☐ BL-02(4)ST, BL-05(1)ST, BL-07(3)ST: standard dimensions of 430 x 2000 
x 24/28/36/44/48 mm; 

 ☐ BL-X1: standard dimensions of 880 x 1020 x 24/28/36/44/48 mm; 

 ☐ NL/EK-41ST, NL/EK-16ST, EK-03(A)ST, EK-47(A)ST: standard dimensions of 
430 x 2000 x 24/28/36/44/48 mm; 

 ☐ CL-X1, CL-X2: standard dimensions of 1000 x 900 x 24/36/44/48 mm. 

Oferta jest dedykowana nowoczesnym naświetlom, ogrodom zimowym,
drzwiom szprosowym oraz ściankom działowym.

This range is designated for modern fanlights, winter gardens, mullion doors, 
and partition walls.

PARAMETRY / PARAMETERS

PL

EN
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NL/EK-41ST

65 Akcesoria / Acc
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NL/EK-16ST EK-47(A)ST EK-03(A)ST

BL-X1



68esoria / dodatki

SZKŁO I WITRAŻE
/ GLASS AND STAINED GLASS

W ofercie posiadamy grupę najbardziej popularnych ornamentów na rynku 
europejskim marki Pilkington. Możliwe jest zastosowanie każdego innego 
ornamentu i rodzaju szkła dostępnego na rynku, przy czym należy liczyć się
z wydłużonym terminem realizacji. Możliwe jest także zastosowanie
dodatkowych szprosów ozdobnych pomiędzy szybami, zastosowania
szyb bezpiecznych czy termoizolacyjnych.

Our range includes a group of most popular ornaments in the European market, 
under the Pilkington brand. Any other ornament or type of glass available in the 
market can be installed, though a customer should take into account a longer 
lead time. Additional decorative mullions between panes, or safety-glass or 
thermally insulating panes can also be installed.

SZKŁO / GLASS

Altdeutsch Bezbarwna
/ Altdeutsch Clear

Chinchilla biała
/ White Chinchilla

Chinchilla Brąz
/ Brown Chinchilla

Crepi
/ Crepi

Delta Bezbarwna
/ Delta Clear

Altdeutsch Brąz
/ Altdeutsch Bronze

Antiosol Brąz
/ Antiosol Brown

PL

EN
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69 Akcesoria / dod

Delta mat
/ Delta matt

Kura Bezbarwna
/ Clear Cura glass

Master Carre
/ Master Carre

Flutes piaskowany
/ Flutes Sandblasted

Kura Brąz
/ Brown Cura glass

Master Linge
/ Master Linge

Kathedral Bezbarwna
/ Kathedral Clear

69 Akcesoria / Acc
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Reflex grafit
/ Reflex graphite

Satinato
/ Satinato

Reflex srebrny
/ Reflex silver

Master Point
/ Master Point

Niagara
/ Niagara

Mira Star
/ Mira Star

Reflex brąz
/ Reflex Brown

70ia / Accessories
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Thermofloat
/ Thermofloat

VSG mat
/ VSG mat

Szkło piaskowane
/ Sandblasted glass

71 Akcesoria / Acc
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WZMOCNIENIA I AKUSTUKA 
/ REINFORCEMENTS
AND SOUNDPROOFING

Istnieje możliwość zastosowania wzmocnienia dodatkową płytą aluminiową 
wewnątrz konstrukcji wypełnienia. Poprawia to w sposób znaczny sztywność 
panela (szczególnie zalecane przy modelach z PVC), akustykę oraz parametry 
antywłamaniowe. Standardowo oferujemy grubość 2 mm, jednakże możliwe 
są inne grubości na indywidualne zapytanie.

A door can be additionally rein-
forced with an aluminium panel 
installed inside the filling structure. 
This significantly improves the 
panel stiffness (recommended 
especially for PVC models), as well 
as soundproofing and anti-burglar 
properties. As a standard option, 
we offer 2 mm thick panels; 
however, a different thickness is 
possible on an individual request.

WZMOCNIENIA / REINFORCEMENTS

PL

EN



73 Akcesoria / dod73 Akcesoria / Acc

AKUSTYKA / SOUNDPROOFING

Poproś swojego opiekuna o informacje dotyczące oferty przeznaczonej dla 
klientów, którzy poszukują wypełnień drzwi lub ścianek działowych o podwyż-
szonej odporności akustycznej. Firma  ma na swoim koncie wiele
udanych projektów dostarczania specjalistycznych rozwiązań, włączając w to 
biura, kina, szpitale oraz obiekty hotelowe.

PL

Ask your account manager about our offer for customers who are looking for 
door panels or partition walls with increased acoustic resistance.  has a 
track record of successful projects providing specialised solutions, including 
offices, cinemas, hospitals and hotel facilities.



74esoria / dodatki

BEWELE OZDOBNE
/ DECORATIVE BEVELS

Prezentujemy zestawy bewel 
ozdobnych. Ich atutem jest możli-
wość zastosowania w każdej serii 
wypełnień drzwiowych, co otwiera 
przed Państwem wiele możliwo-
ści. Bewele dodają charakteru, 
elegancji, a także indywidualizmu 
drzwiom wejściowym. Mogą być 
one aplikowane na każdy rodzaj 
szyby oprócz: Delta bezbarwna, 
Delta brąz, Delta Mat, Kathedral, 
Flutes oraz Altdeutsch bezbarwny.

Zachęcamy do projektowania 
własnych układów, jak również 
korzystania z naszych przykładów 
i inspiracji.

This section presents sets of 
decorative bevels. They can be in-
stalled in any series of door fillings, 
and this presents you with many 
opportunities. Bevels add charac-
ter, elegance, and an individual 
touch to your entry door. They can 
be applied on a glass pane of any 
type, excluding Delta colourless, 
Delta brown, Delta Mat, Kathedral, 
Flutes and Altdeutsch colourless. 

You are welcomed to design your 
own arrangements, as well as to 
use our examples and inspirations.

ZESTAWY MAŁE / SMALL SETS

DB 020
102 x 102 mm

DB 026
25 x 203 mm

DB 066
25 x 127 mm

DB 255
19 x 76 mm

DB 264
25 x 305 mm

PL EN
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DB 106
145 x 75 mm

DB 109
161 x 161 mm

DB 267
192 x 130 mm

DB 269
136 x 190 mm

DB 229
80 x 80 mm

DB 034
144 x 144 mm

DB 257
19 x 152 mm

75 Akcesoria / Acc
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DB 149
285 x 144 mm

DB 163
346 x 197 mm

DB 145
144 x 265 mm

DB 161
126 x 126 mm

DB 242
120 x 120 mm

ZESTAWY ŚREDNIE
/ MEDIUM SETS

76ia / Accessories
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DB 069
262 x 190 mm

DB 249
265 x 155 mm

DB 110
72 x 100 mm

DB 115
73 x 100 mm

DB 347
212 x 217 mm

DB 111
42 x 100 mm

DB 112
70 x 100 mm

DB 113
72 x 103 mm

DB 114
80 x 100 mm

DB 116
77 x 100 mm

DB 117
77 x 100 mm

DB 118
73 x 100 mm

DB 119
77 x 100 mm

77 Akcesoria / Acc
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DB 240
109 x 385 mm

DB 316
112 x 610 mm

DB 243
334 x 806 mm

DB 299
283 x 519 mm

DB 246
125 x 830 mm

DB 298
283 x 519 mm

DB 184
277 x 153 mm

DB 314
74 x 640 mm

ZESTAWY DUŻE
/ LARGE SETS

78ia / Accessories
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APLIKACJE / APPS

Elementy wypukłe 3D to stałe 
elementy dospawane do aplikacji 
INOX. Nasze ozdoby odznaczają 
się wzorową jakością wykonania 
oraz nowoczesnym kształtem 
nadającym drzwiom nietuzinkowy 
wygląd. Dzięki takim właściwo-
ściom stali nierdzewnej, jak trwa-
łość i szlachetność, gwarantujemy
pełne zadowolenie Klienta z zaku-
pionych wypełnień. 

Możemy je zastosować w 
modelach EK-04(A), EK-04/6 
(A), EK-17(A), EK-18(A), EK-02(A), 
EK-44(A), EK-45(A), EK-51(A). Na 
życzenie klienta możemy tworzyć 
indywidualne projekty w ramach 
proponowanych kształtów (miej-
sce dospawania aplikacji 3D, jak
i też ilość elementów).

3D raised elements are fixed 
elements welded to INOX em-
bellishments. Our ornaments are 
characterised by perfect quality of 
workmanship and modern shapes, 
giving doors a unique appearan-
ce. Durability and exquisiteness 
of stainless steel guarantees the 
Customer’s complete satisfaction 
with purchased fillings. 

We can install them in EK-04(A), 
EK-04/6 (A), EK-17(A), EK-18(A), 
EK-02(A), EK-44(A), EK-45(A), and 
EK-51(A) models. On the custo-
mer’s request, we can create 
customised designs for proposed 
shapes (a place for welding the 3D 
embellishment, and the number of 
elements).

APLIKACJE 3D INOX / APPS 3D INOX

PL EN
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Intarsje INOX 3D to ciekawa 
alternatywa dla lizen płaszczyzno-
wych (zlicowanych). Intarsje mogą 
być stosowane w sandwiczach 
aluminiowych oraz w serii Econo-
mic Line ALU. Projekty mogą być 
konsultowane indywidualnie.

3D INOX inlays represent an 
interesting alternative to planar 
(flushed) lesenes. Inlays can be 
used in aluminium sandwich struc-
tures and in the Economic Line 
ALU. Designs can be individually 
consulted.

INTARSJE 3D INOX
/ 3D INOX INLAYS

PL

EN
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POCHWYTY / HANDLES

Oferta na pochwyty drzwiowe ze stali nierdzewnej . Dysponujemy sze-
roka gama pochwytów w róznych kształtach, kolorach i rozmiarach. Wszystkie 
modele wyrózniaja sie nie tylko nienagannym stylem i odpowiednim
doborem materiałów, ale takze wysoka jakościa wykonania.

The range of  door pull handles made of stainless steel. We offer an 
extensive selection of door pull handles of all shapes, colours, and dimensions. 
All models are characterised not only by their perfect style and appropriately 
selected materials, but also by high quality of their workmanship.

VP-10 VP-11 VP-12 VP-13
Ø30 mm, jednostronny,

stal nierdzewna mat,
nóżki proste / unilateral,

matt stainless steel,
straight legs

Ø30 mm, jednostronny,
stal nierdzewna mat,
nóżki pod kątem 450

/ unilateral, matt stainless 
steel, legs at an angle 

of 450

Ø40 mm, jednostronny,
stal nierdzewna mat,

pochwyt łukowy
pochylony / unilateral, 

matt stainless steel, 
arched handle leaning

40 mm x 20 mm,
jednostronny,

stal nierdzewna mat,
pochwyt kwadratowy

prosty / unilateral,
matt stainless steel, squ-

are handle simple
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VP-14 VP-15 VP-16 VP-17 VP-18D
40 mm x 20 mm,

jednostronny, stal nierdzewna 
mat, pochwyt prostokątny,

nóżki pod kątem 450

/ unilateral, matt stainless steel,
rectangular handle, legs at an 

angle of 450

40 mm x 20 mm,
jednostronny, stal nierdzew-
na mat, pochwyt prostokąt-
ny, nóżki proste / unilateral,
matt stainless steel, rectan-

gular handle, straight legs

Ø30 mm, jednostronny,
stal nierdzewna mat,

pochwyt rurowy
/ unilateral, matt stainless 

steel, tubular handle

Ø30 mm, jednostronny,
stal nierdzewna mat,

pochwyt rurowy / unilateral,
matt stainless steel, tubular 

handle

Ø30 mm, jednostronny,
stal nierdzewna mat / drewno, 
nóżki pod kątem 450 / unilate-

ral, matt stainless steel
/ wood, 450 angle legs

VP-19D
Ø30 mm, jednostronny,

stal nierdzewna mat/drewno,
nóżki proste / unilateral,

stainless steel matt/wood,
straight legs
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VP-23VP-20

VP-26VP-24

VP-21

VP-25

VP-22
100 mm x 5 mm,

jednostronny, stal nierdzew-
na mat / unilateral, matt 

stainless steel

Ø30 mm, jednostronny,
stal nierdzewna mat,

nóżki proste / unilateral,
matt stainless steel,

straight legs

200 mm x 200 mm,
stal nierdzewna mat,

pochwyt kieszeniowy
/ matt stainless steel,

pocket handle

550 mm x 155 mm,
stal nierdzewna mat,

pochwyt kieszeniowy
/ matt stainless steel,

pocket handle

40 mm x 10 mm,
jednostronny, stal nierdzewna 

mat, nóżki proste / unilateral,
matt stainless steel, straight 

legs

185 mm x 1400 mm,
stal nierdzewna mat,

pochwyt kieszeniowy
/ matt stainless steel,

pocket handle

100 mm x 5 mm,
jednostronny, stal nierdzew-

na mat / unilateral,
matt stainless steel

Wszystkie pochwyty wpuszczane 
(kieszeniowe) mogą być insta-
lowane w panelach od grubości 
36 mm wzwyż poza VP-29, gdzie 
minimalna grubość to 60 mm.

All reach-in (pocket) handles can 
be installed in panels that are at le-
ast 36 mm thick, excluding VP-29, 
for which the minimum thickness 
is 60 mm.
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VP-29VP-27 VP-30
Pochwyt kieszeniowy tłoczony, 

szerokość 61 mm, stal nierdzewna 
mat lub aluminium lakierowane w 
dowolnym kolorze RAL / Embos-
sed pocket handle, width 61 mm, 
matt stainless steel or aluminum 

painted in any RAL color

200 mm x 250 mm,
stal nierdzewna mat,

pochwyt kieszeniowy
/ matt stainless steel,

pocket handle

Ø45 mm x 25 mm,
Jednostronny, stal nierdzew-

na mat, nóżki proste
/ Unilateral, matt stainless 

steel, straight legs

VP-28 VP-31
200 mm x 200 mm,

stal nierdzewna mat,
pochwyt kieszeniowy
/ matt stainless steel,

pocket handle

Ø45 mm x 25 mm,
Jednostronny, stal nierdzewna 

mat, nóżki proste / Unilateral, 
matt stainless steel, straight 

legs

VP-32 VP-33
Ø40 mm x 10 mm,

Jednostronny, stal, kolor czarny,
nóżki proste ALU / Unilateral,

steel, black color, straight ALU 
legs

Ø50 mm x 20 mm,
Jednostronny, włókno węglo-

we/drewno / Unilateral,
carbon fiber/wood

VP-34
Ø34 mm, Jednostronny,

włókno węglowe / Unila-
teral, carbon fiber

VP-35 VP-36
Ø40 mm x 10 mm,

Jednostronny, stal, kolor czar-
ny, nóżki proste / Unilateral,

steel, black color, straight legs

Ø40 mm x 10 mm,
Jednostronny, stal nierdzewna, 

kolor czarny, nóżki proste
/ Unilateral, stainless steel, color 

black, straight legs
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VP-39 (1)

VP-40

VP-37 VP-39 (2)

VP-41

VP-38 VP-39 (3)

VP-42

40 x 20 mm, Jednostronny, 
stal nierdzewna mat,

wykończenie lacobel, nóżki 
proste / One-sided, matt 

stainless steel, lacobel 
finish, straight legs

40 x 10 mm, Stal nierdzewna, 
nóżki proste z możliwością swo-

bodnego przesuwania / Stainless 
steel, straight legs can be moved 

freely

Ø80 mm x 10 mm,
Jednostronny, aluminium lakie-

rowane w dowolnym RAL
/ Unilateral, aluminum painted in 

any RAL: L= 1600, X1 = 15,
X2 = 800, X3 = 1585 

 42 x 12 mm, Aluminium, wykończenie w kolorach 
RAL lub w dekorze Złoty Dąb / Orzech

/ Made of flat bar aluminum, possibility of finishing in 
RAL colors or Decoral  Golden Oak / Walnut

40 x 20 mm, Jednostronny, stal 
nierdzewna mat, wykończenie 
drewno, nóżki proste / One-si-
ded, matt stainless steel, wood 

finish, straight legs

200 x 200 mm,
Pochwyt kieszonkowy, 

stal nierdzewna mat
/ Pocket handle, matt 

stainless steel

40 x 20 mm,  Aluminium lakierowane, wykończe-
nia w kolorach RAL lub dekorze Złoty Dąb 

/ Orzech / Painted aluminum, possibility of finishing 
in RAL or RAL colors or Decoral Golden Oak 

/ Walnut

40 x 20 mm, Jednostronny, stal 
nierdzewna mat, wykończenie 

karbon, nóżki proste
/ One-sided, matt stainless 

steel, carbon finish, straight legs

Wybrane pochwyty mogą zostać 
wyposażone w podświetlenie ledowe 
o różnych barwach, a także różne-
go rodzaju elektroniczne systemy 
dostępu.

PL

Selected door pull handles can be 
equipped with LED lighting in dierent 
colours, as well as various electronic 
access control systems.
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VP-43

VP-45

VP-44

VP-46
pochwyt jednostronny, Ø 34mm, 

stal nierdzewna szlifowana, nóżki 
pod kątem 45° / Single-sided 

handle, ground stainless steel, legs 
45° inclined

Ø45 x 20 mm, jednostronny, 
nóżki proste, czarna anoda

w zestawieniu z naturalnie sta-
rzonym drewnem / single-sided, 

straight legs, black anodised in 
combination with natural aged 

wood look

pochwyt jednostronny, Ø 34mm, 
stal nierdzewna szlifowana, nóżki 
proste / Single-sided handle, gro-

und stainless steel, straight legs

Ø45 x 20 mm, jednostronny, 
nóżki pod kątem 45°, czarna 

anoda w zestawieniu z natural-
nie starzonym drewnem

/ single-sided, legs at 45° angle, 
black anodised in combination 

with natural aged wood look
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OCHRONA PRZED
ZADRAPANIEM
/ PROTECTION FROM
SCRATCHES

OP2OP1

OP4

OP3

OP5

Dbaj o estetyczny wygląd drzwi i dodatkowo zabezpiecz je przed przypadko-
wym zadrapaniem kluczem. Wybierz jeden spośród pięciu modeli wykonanych 
z wysokiej jakości stali nierdzewnej. Cena obejmuje wyłącznie osłonki, bez 
szyldu pierścieniowego, zamka ani czytnika (dotyczy modelu OP-5).

Ensure that your door maintains its aesthetic appearance and provide it with an 
additional protection against accidental keyed scratch marks. Choose one of 
five models made of high quality stainless steel. The price includes only shields, 
without a ring plate, a lock, and a reader (concerns the OP-5 model).
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KOŁATKI 
/ KNOCKERS

Kołatka to klasyczna i funkcjonalna ozdoba 
pasująca do wielu modeli wypełnień, nie 
tylko tych tradycyjnych. Montaż wymaga 
dodatkowego wzmocnienia.

A knocker is a traditional and functional or-
nament suitable for many models of fillings, 
not only for classic ones. Additional reinfor-
cement is required for its installation.

PL
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Amfora mosiądz
/ Amphora brass

Amfora satyna
/ Amphora satin

Amfora patyna
/ Amphora patina

Lew mosiądz
/ Lion brass

Lew patyna
/ Lion brass
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WRZUTNIKI / LETTER BOXES

W ofercie posiadamy wrzutniki 
listowe w trzech kolorach alumi-
nium: srebrnym, białym i złotym. 
Oferujemy montaż wrzutników
w każdej serii naszych wypełnień.

Istnieje także możliwość sa-
modzielnego montażu według 
instrukcji z opakowania, które 
zawiera wszelkie niezbędne ele-
menty. Grubość wypełnienia od 
36 mm do 70 mm maksymalnie.

We offer mail slots in three colours 
of aluminium: silver, white and gol-
den. Our offer includes installation 
of mail slots in every series of our 
fillings. 

There is an option of indepen-
dent installation according to the 
manual attached in the packaging, 
which includes all necessary 
elements. Filling thickness ranges 
from 36 mm to 70 mm at most.

PL EN
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Wrzutnik biały
/ White mail slot

Wrzutnik srebrny
/ Silver mail slot

Wrzutnik satynowy
/ Satin mail slot

Wrzutnik czarny połysk
/ Black gloss slot

Wrzutnik złoty
/ Golden mail slot



KOPNIAKI / KICKS

Drzwi z elegancką listwą dolną 
wyglądają ekskluzywnie
i dodatkowo ich dolna część jest 
chroniona.

Wybrałeś drzwi z wypełnieniem 
nakładkowym? W takim przypad-
ku szczególnie polecamy Ci tą 
ofertę. Elementy są dostępne
w stali nierdzewnej INOX lub 
opcjonalnie w aluminium
w dowolnym kolorze RAL.

A door with an elegant bottom rail 
looks magnificent, and its bottom 
part is additionally protected. 

Have you selected a door with 
attachment panels? Then this 
solution is particularly recommen-
ded. The components are made of 
INOX stainless steel or, optionally, 
of aluminium of any RAL colour.
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CZYTNIK LINII PAPILARNYCH
/ BIOMETRIC FINGERPRINT RECOGNITION
READER

Twoje drzwi zyskują nowe funkcje. A Ty łączysz dostęp 
do budynku ze światem smart home. Dzięki dLine 
oferujesz swoim klientom nowy komfort życia! Komfort 
i bezpieczeństwo systemu z czytnikiem linii papilar-
nych w połączeniu z doświadczeniem inteligentnego 
domu. dLine można rozbudować o urządzenia, 
użytkowników i funkcje w dowolnym momencie.

Czytnik może być zamontowany w dowolnym miejscu 
na panelu drzwiowym lub na skrzydle drzwi. Na 
specjalne zamówienia przy indywidualnej wycenie jest 
możliwość zamontowania czytnika w naszych wybra-
nych pochwytach.

Your doors gain new functions. And you connect ac-
cess to the building with the smart home world. Owing 
to dLine you offer new comfort of life to your 
clients! Comfort and safety of the system with biometric 
fingerprint recognition reader in connection with smart 
home experience. dLine can be extended to inc-
lude appliances, users and functions at any time.

A reader can be installed in any place on the door
panel or on the door leaf. Upon a special request and
subject to individual price estimation, there is an option
of installing a reader in our selected door pull handles.

PL EN

Czytnik może być zamontowany w dowolnym 
miejscu na panelu drzwiowym lub na skrzydle 
drzwi. Na specjalne zamówienia przy indywi-
dualnej wycenie jest możliwość zamontowania 
czytnika w naszych wybranych pochwytach. 
Po szczegóły skontaktuj się z biurem obsługi 
klienta.

The reader can be installed anywhere on a door panel 
or on a door leaf. On a special request, at an individual 
price, the reader can be installed in our selected hand-
les, including. For details, contact customer service.
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Wizjery odpowiednie do wypełnień o grubości 24–85 mm. / Peepholes for 
24–-85 mm thick fillings.

Wizjery o wysokiej rozdzielczości 4.0 HD odpowiednie do wypełnień
o grubości 40–70 mm. / 4.0 HD high resolution peepholes for 40–-70 mm 
thick fillings.

WIZJERY TRADYCYJNE / TRADITIONAL VIEWERS

WIZJERY ELEKTRONICZNE
/ ELECTRONIC VIEWERS

WIZJERY / VISORS

wizjer srebrny chromowany
/ silver visor chrome plated

wizjer srebrny chromowany
/ silver visor chrome plated

wizjer złoty chromowany / 
golden visor chrome plated

wizjer złoty chromowany
/ golden visor chrome plated
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FENSTER
Für ein sicheres,warmes Zuhause.Ihr Ansprechpartner in Bremen und umzu

TM Fenstermonteur

Edisonstraße 6 · 28357 Bremen

Telefon: 0421 43180658

WhatsApp: +49 1523 7788211

info@tm-fenstermonteur.de · tm-fenstermonteur.com

Kostenlose Beratung · kostenloses Aufmaß · 5 Jahre Garantie auf die Montage

Diese Broschüre stellt kein Angebot dar. Abbildungen sind beispielhaft, Farben können drucktechnisch abweichen. Ihr verbindliches Angebot erstellen wir individuell nach dem kostenlosen Aufmaß vor Ort.


